[bookmark: _GoBack]ПРАВИЛА ПОДГОТОВКИ ПРОЕКТА ВКР НА АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ (PROJECT PROPOSAL)
 
Проект должен отражать основное содержание ВКР. Тема Проекта соответствует теме ВКР на русском языке. При оценке Проекта принимается во внимание логичность изложения (наличие в тексте тезиса, аргументов и вывода, движение мысли от общего к частному) и связность текста как на лексическом, так и на синтаксическом уровне.   
 
1. Требования к структуре   

Проект должен включать в себя аннотацию, введение, критический обзор литературы, описание методов исследования, описание предполагаемых результатов исследования, заключительную аналитическую часть, библиографию.
	Терминология на русском языке
	Терминология на английском языке

	Проект ВКР на английском языке
	A research proposal for a Bachelor’s Dissertation - a concise and coherent summary of your proposed research. It sets out the central issues or questions that you intend to address. It outlines the general area of study within which your research falls, referring to the current state of knowledge and any recent debates on the topic. It also demonstrates the originality of your proposed research.

	Название 
	Title 

	Аннотация 
	Abstract (a concise statement of your intended research of no more than 200 words)
Contains the research question, outline of the main issues analyzed in the project and preliminary findings.

	Введение (актуальность, новизна, гипотеза и задачи)

	Introduction (1 – 2 pages)
Consists of the description of the topicality of the research, its novelty and of the thesis statement and tasks (at least 3) that will guide your research. 

	Обзор литературы и нормативных актов
	Preliminary Literature and Legal Regulation Review (3 pages)
It presents critical review of the research in the field you are studying, analysis of 5-6 academic works (journal articles, monographs, official reports). In addition, the Review should contain an outline of legal regulation of the research area.

	Методология исследования
	Proposed Research Methodology (2 pages)
In this section of paper students have to clearly describe the way the survey has been completed and how main results have been achieved. 
The main method of the research may be the formal juridical analysis, thus, you should demonstrate on the example of at least 2 legal and 2 judicial acts your capability to use it in your paper’s prospective.

	Предполагаемые результаты исследования 
Описание предполагаемых результатов обусловлено исследовательским вопросом
	Expected\Preliminary Findings (1 page)
Present the results according to the tasks you outlined in the Introduction.

	Заключение
Необходимо сформулировать, в какой степени проделанная работа позволила (позволит) подтвердить\опровергнуть гипотезу исследования и наметить перспективы дальнейшей работы
	Conclusion (1 page).
Restate the thesis statement to show whether you managed (will manage) to solve the research question and outline the further research perspective.

	Библиография (10-15 источников, 
	References (10-15).


2. Требования к объему
Объем текста – не менее 2 500 слов
 
3. Требования к оформлению
Страницы письменного варианта Проекта должны быть пронумерованы сквозной нумерацией. Титульный лист является первой страницей. Нумерация не ставится на титульном листе. Номера страниц указываются в правом нижнем углу. Поля: левое - 35 мм, правое - 10 мм, верхнее и нижнее - 20 мм. Шрифт – Times New Roman. Размер шрифта - 12. Расстояние между строчками – 1,5 интервала. Титульный лист и содержание оформлены по образцу. Библиография оформлена в соответствии со стилем APA.
4. Критерии оценки письменной части проекта (максимальный балл 10)

	
	3
	2
	1
	0

	Выполнение коммуникативной задачи (содержание, форма, стилевое оформление)
	Работа полностью отвечает требования, предъявляемым к исследовательским проектам (Project Proposal). Понятно, чем вызвана актуальность исследования, чему оно будет посвящено, как оно будет проводиться, какие результаты предполагается получить. Соблюдается научный стиль изложения.
	Работа в целом отвечает требования, предъявляемым к исследовательским проектам. В целом понятно, чему будет посвящено предстоящее исследование, как оно будет проводиться, какие результаты предполагается получить. В основном соблюдается научный стиль изложения.
	Работа частично отвечает требования, предъявляемым к исследовательским проектам. Не всегда понятно, чему будет посвящено предстоящее исследование, как оно будет проводиться, какие результаты предполагается получить. Имеют место частые стилистические нарушения.
	Работа не отвечает требования, предъявляемым к исследовательским проектам. Не понятно, чему будет посвящено предстоящее исследование, как оно будет проводиться, какие результаты предполагается получить. Не соблюдается научный стиль изложения.

	Организация текста (логика и структура)
	
	Структура работы полностью соответствует требованиям, указанным в пункте 1. Студент использует языковые средства, обеспечивающие композиционную стройность и связность текста. Прослеживается четкая взаимосвязь «цель-методы-результат». Текст логично разделен на абзацы.
	Имеются отдельные отклонения от плана в структуре исследовательского проекта. Имеют место отдельные недостатки при использовании средств логической связи. Не всегда прослеживается четкая взаимосвязь «цель-методы-результат». Деление на абзацы не всегда логично.
	Рекомендуемая структура исследовательского проекта не соблюдается. Отсутствует логика в изложении, имеются множественные ошибки в использовании средств логической связи. Деление на абзацы нелогично/ отсутствует.

	Языковое оформление (лексика, грамматика, орфография, пунктуация)
	Богатое лексико-грамматическое оформление исследовательского проекта полностью соответствует поставленной задаче. Соблюдаются нормы орфографии и пунктуации. Допускаются лишь отдельные опечатки, не влекущие за собой нарушение лексико-грамматической и смысловой целостности текста. Термины используются корректно.
	Студент демонстрирует достаточно высокий уровень владения языковыми средствами, в тексте встречаются единичные лексико-грамматические ошибки, не искажающие смысл высказывания. Профессиональная терминология в целом используется корректно, но могут быть единичные случаи подмены терминов. В целом соблюдаются нормы орфографии и пунктуации.
	Лексико-грамматический запас ограничен и не позволяет в полной мере решить поставленную задачу, имеются многочисленные нарушения в использовании лексики и грамматики, профессиональной терминологии. Орфографические и пунктуационные ошибки затрудняют понимание текста.
	Имеют место многочисленные лексические, грамматические, орфографические и пунктуационные ошибки, затрудняющие понимание текста. Много грубых ошибок в использовании профессиональной терминологии.

	Техническое оформление текста
	
	Техническое оформление работы полностью соответствует требования, указанным в пункте 3.
	Имеют место немногочисленные отклонения (не более 3) от предъявляемых требований к оформлению исследовательского проекта.
	Имеют место многочисленные отклонения (более 3) от предъявляемых требований к оформлению исследовательского проекта.



